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KT)LTURAI KAIERO'

Trimonoto [nformodq koi kulfuro revuo

frEDA{ClA KOtliITATO : .

Sekretario : .]eannine Vll'lCtNT

26 bi s , rue de I'i'i I ngavi e, 49.l50 BAUGE

Komitatanoj :

Pierr e Babin

ENHAVO

pago

El Gresi I lon 1

Espenanto tra la Mondo (Frangeul) 2
Cajkovski 3
Transskribado de la homa penso

( Lris Canlos ) (fino) 4-6
Esperanto en Afriko? (8. Golden)

(fino) 7-8
Kontnaù-sklavismo: V. Schoelchen 9-10
La letangio de l'zuavo (R. Schwantz) 11-13
Pon via distno
La Vivo en Gresi I lon

L4
15-16

c,l qffi
La legado de la raporto de la lasta
komitat-kunveno ( pô 15 ), montras
la pnov izoran bi lancon de la jql"
1994 pon la Esperanto-Domo. Gi
ne estas pli malbona ol la antaùa
sed, bedaùrinde, ankaù ne pli bona.
Pri la rimedoj necesa.j por nekneskado
de la nombno da someraj al i§antoj,
la komitatanoj diskutis. lli estis
helpataj de la knitikoj kaj sugest-aoj
send ita j de leganto.j post la apero
de la art i ko lo en la 3-a nu.nero
1994 de Kulturaj Ka.ienoj, La nimankoj
entenataj de la letenoj est i s tre
ofte trefaj. lli plifortigis la
opinion de la komitatanoj koncenne
plurajn punktojn. lli kelkfoje
tuêis temojn §is nun ne pritnakt itajn.
Entute la alvoko farita en Kultura i

Ka jeno.j est i s fnuktodona dank'a I

legantoj-amikoj, kiuj êiuokaze

montnas, ke ne gravas al i I i nur
la funkciado de la Esperanto-Domo
sed ankaù la funkciigado. Kelkaj
el la proponajoj estas real igeblaj
sufiêe rapide; al iaj, oe, pro manko
de mono kuj de helpo. Almenaù unu
dependas de vi: kial, tra la regionoj,
la landoj, la mondo, ne ekzistus
speco de reto de amikoj de Gresi I lon,
kiuj propagandus pon la Espenanto-
Domo kuj por la revuo; tion faris
jam unu el niaj perantoj. Ni havigus
al ili la necesan moterialon. proponu
vien helpon jam nun!

Ankaù unuope vi povas helpi.
Venu al Gresillon, instigu viajn
samklubanojn, viajn geamikojn,
viajn korespondantojn al êeesto
en iu aù al ia stud-periodo. Abonu,
abon i gu Ku lturajn Kajerojn, k i u,
dank'ol la laboro de grupeto da
bonvolemuloj alportas at 600 legantoj,
en 27 landoj, iom da gnezi jona
aero.
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ESPERANTISTO RICEV IS NOBEL-PRENIION_
La 11o5" ; *§nem i o pr f èRonomTko 1994
estis alju§ita al tni profesoroj,
inten kiuj estas Prof. dro Reinhant
Selten, pon i I iaj studoj en la
kampo de la teonio de la ludo
(adaptita al la modelo de konkurenco).
Pnof. Reinhart Selten estos membno
de Germana EspenantollAsocio k.j
de UEA. L i ankaù kun I aboras en
Akademio lnternacia de Sciencoj
de San Marino, kiu uzas -esperanton
por siaj sesioj. Aliaj espenantistaj
Nobelllpnemiitoj estis Joseph J.
Thomson (fiziko 1906), !{i lhelm
Ostwald (kemio 1909) k.j Alfred
Fnied (p..o 1911).

DUA ESPERANTA EüROPUNIA KONGRESO.
Tiu kolektiva kongreso de espenantaj
asocioj de Eùnopa Unio, okazos
êr1 r Par i zo dum Pentekosto 1995.
Riêa programo prepari§as kaj taùgaj
hote I oj estas pnopon itaj en I a
pnoksimeco de la kongnesejo, k i u
situas en -Montrouge, ene de la
fakultato de denta kirurgio. AI i§u
êe U.F.E., 4bis nue de la Cenisaie,
75004 Paris.
S.A.T. kongreso5 La tutmonda kongreso
dêT:T:T.-oEa,ros en Maribor (Slovenio)
de la 15lla ôi= la 22lla de julio.
50'a SAT*AMIKARA KONGRESO . Tiu
kon§reso oka'os en la kongres-
kunvenejo de la alzaca urbeto
Mittelwhir, de la 15,a ôi= le 18a
de apri lo, en kunlaboror potr la
ongani zado, de T.A. K. E. (Tutmonda
Asocio de Konstruistoj Esperantistaj).
80a UNIVERSALA KONGRES0 DE UEA:
La Pnezidento de Finnlando, Mantt i

Ahtisaari, akceptis lo Altan Pnotekt
adon de la kongneso, kiu oka,os
en Tenpere, de la 22a ôi= la 29a
de julio.
La nektoro de la lntennecia Kongresa
Univensitato, estos'Dno Jouko Lindsted ,
profesono pri slava fi lologio êe
la univ'ersitato de Helsinki.
La antaùkongresaj kaj postkongresaj
ekskunsoj kondukos la pantoprenantojn
al histori lniêaj kaj pejza§ riêaj
I okoj.

JUNULARA INTERNACIA K0NGRESO: Tiu
de Jul io

ôi= la 7a de aùgusto, apud Senkt
Petenburgo, kun la temo:" Aktiv ismo:
.junu laro, k i u ne nur dancas " .

Loka kongresa komitato: 51a I JK,
p. k. 34, Moskvo, Rus i o fl7A71. Por
eventuala kolekt i va voja§o de la
Fnancoj, skribi a I JEFO ôe UFE.

ESPERANTO D0N't0 EN JAPANIO: Japana
I la iapana

esperanta movado tn i eta§an kampanan
esperanto - domon, kiu konsistas
el tni partoj por studado, tnanoktado,
biblioteko kaj man§ado. La ekstenlanda.j
esperant i sto j estos bonr,'ena j 

"nla dorno, k i u estos ferm ita dum
la vintro.
ESPERANTO DOMO EN BUDAPESTO: TiU
ôi domo ne estos "turisma tranoktej o
sed êefe laborcentro kun modennaj
instalajoj, loko por kursoj kuj
malgrandaj seminarioj. La domo
estis aêetita de Lingvo - studio,
la entrepreno, ki u fi nancas la
e ldonadon de "Eventoj".
ESPERANTO SOCIETO EN HONG KONG:

lnternacia esperanta grupo nun
funkcias en Hong - Kong. Adneso:
Sino Margaret Fidow, Block 5,
Flat 4a, Tak Chee Yuen, 88 Tat
Chee Avenue, Kowloon Tong, Hong
Kong.

LA SKOLTOJ AKTIVAS: Dum la somercr

ffioreo, kiu okazis
en Dronten (Neder lando), Sko lta
Esperanto Ligo (SEL) organ i z i s
du inform - budojn, kiujn vizitis
ôirkaù 1 3OO gejunuloj. La intereso
est i s granda. fn i deko da sko I toj -
esperantistoj interri latis dum
I a kunveno. Venont jare, de I a la
ô i= la 11a de aùgusfo, sam loke
okazos Monda Skolta Jamboreo kaj
denove SEL êeestos.

STIPENDI0 LAPENNA: Fondajo lvo
ffiios en formo de
stipendio, disertacion je universitata
nivelo, kiu temos pri espenantologio
kaj/aù pri esperanto en ri lato
kun interlingvistiko.lnformas Dro
Klaus Penko, Lendkai 111,8020 Graz (
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"La artisto viv'as duoblan vivon:
la v i von de s-ro lu A.in ka.i la v i r on
de la artisto: sed ili ne ôiam bone
akordiôas". La vivo de le artisto
ô..tt ouJki estas sufiêe bone konata.
Tiun de s-ro lu Ai" eajkovski ni
trovas tra I i aj mu I taj I eteroj :

la homo estis timema, diskneta,
sentemô, malfacile eltenanta siajn
samseksemajn inkl inojn pro timo
de skandalo. Lia muziko esprimplena,
r itma kaj hanmon i a rakontas elmon

kaj malespenon,. esperon kaj suferon.

Piotr lliê, dua el ses infanoj,
naski§is la 7-an de majo 1840, en
r.ila§o apud la montaro Ural, kie
I ia patro estris minejon. Lia patrino
estis francdevena. ten neniu lernejo
ekzistis en la vila§o, la gepatnoj
venigis edukistinon el Francio k.i
la fami I io parol is la francan I ingvon
samlerte kiel la nusdn. Piotn multe
êatis Fanny, le edukistinon, kui,
kiam ôi retini§is al Fnancio, I i
oÊte v iz it is ê in. En 1848 la fam.i I io
tnansloôiôis al Sankta Petersburgo,
kie Piotr vizitis la liceon por
fari§i êtatfunkciulo. Li lernas
ankaù pi an I udadon kuj kantadon.
En 1854 lia patrino mortis pro holer-o.
P iotr mu lte ami s si an patr i non;
li estis ege êagrenita. Li daùre
studis en Ia liceo ôi= 1859, kiam
li ricevis postenon en la Justic-
mi n i strejo. Li tute ne i ntenes i§i s
pri sia laboro. Li plulennis pian-
I udadon k.j harmon i on en pn i vata
kurso. En 1863 fond i § i s en Sankta
Petersbungo konservator i o, ki es
unua dinektoro estis Anton Rubinstein'
En 1E66 alia konservatorio fondi§as
en Moskvo, estnata de la frato de
Anton, Nikola Rubinstein. Tiu êi
dungas Piotn kuj la du viroj fani§as
gnandaj ami koj.

Piotr mu lte I abonas pr i s i a
unuê simfonio; tiel multe, k", por
elteni la streêon I i pl i kai pl i

drinkas alkoholon k.j nervoze sinkas.
Li konsentis plene ripozi dum kelkaj
monatoj kuj sukcesis fini la 1-an

s imftr',n ir',tr. L i t'ntlnl iQ.rS .t I i ri Lont t -t irrtr,
l\t-s i rrlt' Arlot , sctJ l i sc i as, [.t'
li ne p()v.rs c.1-iQi al 3i. Ili r'('st(rs
lletrnr i ko.i, ka.i P i otr r- i f'tr§as cn
l atrt>r-«rn. L i rlrr p l ur kttr-s.ts r'rr l .t

konserr.rt«rr i o Setl ntrr k,rlnp,,rt.t.l.ts.
T i rr per i o.Jo estas p I er.i FeLun,-ja

,ie f.lm.r-j kc,nponajo.i , el kiLri lcl
:[-o s imfon i o. En lt/tr I i kon.rt iQas
kun Nadejda \ on iVeck, tt'e r i ô.r
v,inino, kiu helpis -irrnajn,^.mtt:ikisto.jn
per krus i l,r-j ku.i mono. Si pr-r-rpr)r-rc)S,*
.r I Ca. jl-.t-rr sk i nentttmon ô iu';ar.rn;
P iotr pr-omesds/ ke I i trert i .tm rertkcttrf trs
§in. Sed ili inter'§an§t-,s nrtrltejn
letenojn . L.l pt'rstarr j.tn..n P i otr
sentas sin solece. "lUi .ler.ts bat.-rli
kontraù mia-i "rôj. Mi deras e.1:iQi
.rl virinr',, itr .t-irt." Li-, e,-1:i§os
al Arrtonina Nl il.jnkc-,r4. Si sci.rs,
ke li po\'as dor)i al Si "nur sinrp.rf i()rl
k.rj ddnkr,mon". Fakte Anton irro cst is
mL,nse pet'turb.tfo koj dtrm -tt j.rrtr.i
3i r iros en lnetre-ttle.;tr'

-è." 
I i nru lte §atas la kamparorr, en

1SS5 I i ek lo§as en r. i la§o, k ie,
en be la lrcintld domo me-e t-Je' par-Lr:,,
I i I aboras tute kr i ete. Poste I i

turneas en I a eùr'opaj ôe- Furboj ,
kuj konat i §.rs ktrrt Br.thms, Gr ieg,
Dvonak ka.l Lrrn lcr mu-iko dê Bt'etlroren.
L i mu lte r oja§as, ne nun pno mr-r- i k-
amo sed ankoù pon eskap i s in nrern/

s i an ku lpo-sentt'rn . Err t Sgtl Na.Je-j.jo
von Nleck skr ibras a I 1-er.jko, si i ,
ke âi nuini§is kaj ne plr-r ptir\clS
l'inance- strbteni I in.

Sam.iar-e Piotr iras al Llsono,
kit I i r-e'nl.orttcls §r.clfltJcltl =r.,Lçç'5ort.Li ckkomponas la simFonion "Trdgik.r",
k iun n i nLin nomets "Patt)sa". Err

oktobro 1\P.l ek.rper-as no\ .'r lio I i.rc-,-
epidemio. CajLorski (êu intencel ),
tr-inkas ne boligitan aki'on. Li mortas
post krartagaj sul'er-o.j....kiel
la petnino.

PùR KE DENI-]VE FLI]RU LA PRAKTIKADù
DE LA L I NGVI' 1E GEKNAB.IJ D I VERS_

NAt- IAJ ntl\l 1.1 PR lNTEitlPA RE\KÙ\Tlr,
JAM -CENIU DUNI LA V I NTRO.

Sendu ricrtt kontt'ibuon aI:
lvlaisr)n Ctrlturel le tspenatrt iste,
poâtkt'rnto Nantes 1+:; .lq P.

"Fon.lltso I nfan-nenkonto"

^CAJKOVSKI
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Trmssltilhado

peralfaheta de la tloma Penso

(FINC)

En Arabio oni skribis le I iterojn
per strekoj kvazaù tute kunigitaj.
I I iaj formoj estis angulaj, k.j
la riêeco de la alfabeto malpli
granda ol tiu de la nuntempa literaro.
Tiu ant ikva alfabeto nicevis la
nomon de "Kufa sknibo", pno tio
ke ôi estis elpensita en la unbo
Kufa de la viziro MolaÊ, en la
jano 993-a. Poste venis la "Neski",
nuntenpe uzata araba alfabeto,
kiu konsistas el 28 literoj; ôi
estas legebla dekstre maldekstnen;
êiu el la 28 I iteroj havas kvan
formojn diferencejn laù la pozicio
de i li okupata êe Ja vonto eldirota:
izola, komenca, meza aù fina; la
sursignoj, nombr.e 1{, estas figunataj
êu unuope êu are sur iu gnanda
nombro da I iteroj. La arabaj pres-
I iteroj estas malfaci le konrposteblaj,
êar i I i esïas la §usta reprodukto
de la litersignoj mane skribitaj,
kaj êiuj estas kunigeblaj per
"Iigaturaj" signoj. La turka alfabeto
malmulte difenencas de la araba
kuj kalkulas 5 literojn pliajn.

La hebnea alfabeto konsistas
el 22 literoj; sed tiuj litenoj
formas nur konsonantojn, kuj pon
vokalumi la lingvon oni uzis punkto-
vokalojn; tiuj êi nombnas 7, kaj
estas lokeblaj supnen aù malsupren
de la I iter-rokaloj. Pl ie ekzistas
U signoj por Ia toriika akcentigo;
tiuj signoj estas lokataj j"r, supne
jen malsupne de la I iteroj, La
hebrea I ingvo estas legebla dekstre
maldekstren. Por la kompostado
tipografia, same kiel por la araba
I ingvo, la hebnea estas kompôstebla
polinie; poste oni surkonpostas
aù subkonç:ostas la almeteblajn punkto-
si labojn. El la hebneaj alfabetoj
estas derivitaj la sekvantaj: arhaika,
samaria, palmina, arêmea, nabatea,
sinia, himjarita, araba, persa,
kufi, neski, safit i, berbera, . , . .

La diversaj popoloj el Egiptu.fo
transformi s, skr ibante rapide,
la "Moizan alfabeton".

La naj loforma skr i bo est i s
for-mata per najloj aù kojnoj dismetitaj
divensmaniene. Tiuj stnangaj mtrltoblaj
kombinoj de najloj formis konsonantojn
k.j vokalojn. Tiuj litenoj estis
uzitaj en Azia Tunkujo kaj Persujo,
de la Medoj k.j Pensoj; i I i estas
legeblaj maldekstre dekstren, k.j

estis sanrtempe ideografiaj kaj si labaj.
I I i estas faci le komposteblaj t ipo-
grafie kaj kalkulas grandan diversecon
dc -t ipoi; t i u a lfabeto estas konata'ankaù sub la nomo "babilonê".

La etiopia alfabeto estas
tre ant i kva k"j ôiu deveno iom
mistera; ôin oni nomas "êbsinia"
aù "âmhanita", devene de la urbo
Amhar, unu el la êefaj centro.i
en Abisinio. La moderna etiopie
alfabeto multe diferencas je tiu
en uzado dum la antikvaj epokoj;
ôiuj formoj estas pl i kursivaj
k"j komplikaj; ôi estas legebla
maldekstre dekstren, kuj ôia kombinado
konsistas el 26 konsonantoj-signoj
k.j 7 vôkalsignoj al kiuj oni devas
aldoni 7 konsonantoj-signojn amharitajn.
La kompostado tipografia tamen
faci la postulas egan atenton.

La anmena alfabeto estis elpensifu
dum la V-a jancento de Mesrob;
ôi estas legebla maldekstre dekstnen
kaj konsistas el 38 I iteroj; ôi
posedas grandan simi lecon kun la
ant ikva et iopia I itenano,

La gneka alfabeto devenas
de la fen ic ia, kiu naski s ankaù
aliajn. La fenicianoj enkondukis
sian skribmanieron en Beotion, el
kie ôi poste disvasti§is tra tuta
gnekujo, 1 600 jarojn antaù Kristo.
Dum la ant ikvaj epokoj ankaù la
Gnekoj skribis dekstne maldekstren
pen grondaj êef litenoj; tiu skrib-
s i stemo est i s nomata "Bustrofedon".
La Gnekoj sknibis maldekstre dekstnen
êe la komenco de la Homena epoko.
Nun post longa tenpo ili alprenis
malgrandajn I iterojn, pen kiuj
nuntenpe estas presataj la gazetoj
k.j I ibnoj. Por la fonetiko kaj
pl iakcent igo de la elparolo estas
uzataj specialaj sursignoj; la
greka moderna alfabeto konsistas
el 24 I itenoj kaj 4 I itersunsignoj.

La rusa a lfabeto dev'enas e I

4-



I a gneka kaj kons i stas e I 35 I i tero.j .

La Rr"rsoj modiFis kelkajn litero-jn
kuj aldonis al iajn necesigitajn
en la uzado de la I ingro; neniu
el ili posedês sunsignojn.

La kopta alfabeto,
tneegan simi lecon kun
I iteroj est is
en uzado ôe lo 4.
Egiptoj post
enkonduko de la
Knistanismo; §iestas nuntenpe
üzata de la
kristanoj pon
I itungi aj
kanto.i. Tiu ê i

a I fabeto kons-
istanta el 32 .

I itenoj estas
legebla mal-
dekstre dekst-
nen. El ôi estas
derivitaj, kun
kelkaj al iform-
isitaj I iteroj,
la alfabetoj
serba kaj bulg-
ana.
La sanskrita
a I fabeto estas
unu el la plej
penfektaj el
êiuj I insvoj
konataj. La
Hindoj eô pre-
tendis, ke la
sanskn ita skr ibc
estis al ili
transdonita de
la Dioj. El tiu
kredo devenas
§ia unua nomo:
Devânagâr i . La
devânagâni mult-

Ot,re Haurb, If ;xe ern Ha ne6ecl;-qrs !

1 fl,l,seg i,itiov, ô èv ccî.Ç o'jpavcîç, ,b{,.rrti:rc

alportinta, tne zorge, el Hindu.jo,
en la .ioro L76'2, S-r-o Anquet i I -
Dupernon. La a lÊabeto kons i st i s
e I 3ùr I iteroj-konsonantoj ka j
14 r'oka I -s i gnoj. La sanskr i ta a I Fabeto
tute difenencas de la hebr-eaj skniboj;
ô i kons i stas e I 1-l I iten-r oka lo.j

aùr ti i ftongoj
ka.i 34 I iter-
konsonantoj;
ôi estas l"g-
eb I a dekstre
ma t dekstren.
La sanskr i ta
alfabeto estas
la elemento
ba:o de la al-
fabetoj de la
popoloj de la
lnda duon ins-
tr lo. tla pa I i

alfabeto, kiu
estis la sakr.r
I ingro de la
B irmeno.j ankair
derenas de la
sanskr i ta, s§l-
me kiel la
siama, kies
kradrataj for.-
rnoj de la sarr-
skr ita estas
rondigitaj.

La unr-ra
elemento de
la hine alfa-
beto estis unue
simpla streko
kombiniÿe di-
versman i ere;
ôi estis la
unika elemento
de la "triga-
froj", kies el-
penso est is

k i u posedas
mu ltaj gnekaj

J.

)t.

§.

6.

7

r.

g.

10.

1L
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ï*)3n i 'lDu lülPnT i Elt6g73g1 ï}llt
+ rLl e"r{J -i!..*Jt J *c-'Jl L;Li

alskribita al Fu-Hi, 3 4ô0 jarojn
antaù Knisto. Baldaù, al tiuj trigamoj
postvenis signoj, pli aù malpli
§uste neprezentantaj objektojn;
tio estis la Êina epoko de la hieno-
g I i foj . La moderna â ina skr ibc-r
kalkulas pnoksimume 1? 0C0 grupoj-
signojn, kaj el i I i estas staiis'itlj
214 êlosiloj aùr radiksignoj. La
sknibo moderna estas legebla supre
malsupren. I I ia konpostado estas
faci I igata pen I iterêlosi loj, kiu.i
sci igas pri la u:otaj streksignoj.

locu }f.r\,- fitl >-so-r .4-6U t_*la-r-s, na:,!

\ il Ë < i -È < V tr =i I ii {{ v î iii r iiiï 4\ jtl

flenru-rr erben . fir+Hott, ud.peqro't6.o

lift1 ' tlllrldT ÿT t f,tf?-It ' ltfh:: +flh , osTlP

EEEêTEF'^: r.='Ê fi'{ia1t frfi r-[4fr I ry gtr

sel liE t. i.t \'ni S"r' j io I.., îE I ;"r a èq

u rr-o rinr-arûa aT ;ft g ti â p r,i,t.r ai s o r C n -ô (+

{,'r.f ,lbt. "i ,tÈf!d,.,,, t,,, ,,,,,7g ty;;i, u,1,,,_.:, g.,
l'razkomeoæ d,o r Pütro^l'ir r en la liai{vuj: I rusa, Ê grokl, Jtr:ba, { hcbrea.

i senaris, ôsiria, Tbebilooa,skoptr,g etiopia, lùsanskrita, lt rii,eta. l{ttaüulr, lJ armeqe

ege di svast i §i s, k.j ôi aj formoj
estas netnoveblaj en êiuj denivitaj
sekvantaj a I fabetoj en uzado 

- 
"ÀH i nd i o. La sanskr i ta t i pognaf i a

alfabeto kalkulas 328 I itersignojn.
La sanktaj I ibnoj de lrano,

konataj sub la nomo "Zenda-Ar.,esta,,,
estas skr ibitaj pen zenda a I fabeto,
derivita de la sanskrita. Dank,al
la penadoj de la Dano Rask, oni
ricevis la eblon traduki tutplene
la oniginelan tekston de la fama
verko "Zenda-Ar,esta", k i un est i s
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En la jaro 1041 la unuô preslitera
alfabeto estis elpensita de for§isto
nomata Pi-Chin9.

Nun pr i n i aj aktua I aj eùnopaj
alfabetoj. lli'estas konataj, sed
ni diros, ke oni povas ilin dividi
en du periodojn; la unua, kiu detumas
de la V-e ôi= la Xll-a jarcento;
le dua de la Xl I l-a ôi= la XV-a
jarcento, Antaù la knistana epoko
ekzistis en lrlando speciala alfabeto
nornata "ogarnô". Ankaù en Ang lujo
ekzistis, antaù la almi litado de
la Normandoj, alfabeto nometa "anglo-
saksa", kies literoj tne similis
nian nuntenpan klasikan I iteraron.
En Hispanio ekzistis iu alfabeto
nomatê "kelta-iberê", kunmiksajo
el la lat ina, puna kuj fenicia
alfabetoj, Nia nunten§:a alfabeto
estis elpensita êirkaù la jaro
1455 de S-ro Nicolas Jenson, gnêvur-
isto,De tiu epoko ôiuj ceteraj
sinsekvintaj alpnenis fonmojn 'pl i

aù malpli fantaziajn.
La gota alfabeto, kiu devenas

e I di fekt ita lat ina a I fabeto k.j
estis kreita de fantaziemo, apenis
en Francio êirkaù la Xlll*a jarcento
kaj poste fani§is la
aro de la Germanoj

kelkajn el i I i: ôeha, kroata,
hispana, pontugala, pola,
svedô, hungara, k.t.p.; eê

ita I a,
rumana,
en la

uzata dum longa tenpo de monahoj

P9'gt l

la sknibado de neligiaj libnoj;
malaperis êirkaù la XVI l-a jarcento

post longa uzado ôe la ltaloj kaj
Hi spanoj, ki uj fi ne a lpren i s la
latinan alfabeton, kiu tiam disvest-
i§is tra Eùnopo kaj Ameriko. Glul
progresoj estas tiom pl; rimarkindaj,
t i a I ke ôi estas a lpren ita ne nun
de popo loj lo§antaj en Ameni ko
kaj Aùstralio, sed ankaù altrudi§is
al popoloj, kiuj jam posedis sian
propran sknibon kaj estas uzata
konkurence kun la gota a I fabeto
en Germanio kaj Svedio, kaj - kun
la slavê alfabeto en Rusio.

Antaù ol konkludi, ni nimankigos,
ke ofte oni niproêis al nia Espenanta
I ingvo §iajn sunsignojn, Se la
kritikintoj estus pl i bone esplonintaj
la histonion de la eùnopaj alfabetoj,
ili estus tiam rimankintaj, k"
ne nur Esperanto posedas supersignojn,
sed ke la pl imulto el la ôefaj
v ir,antaj I ingvoj, posedas sub-
ko-j supensignojn. Ni citu ekzemple

"tagala" I ingvo estas
surs i gn itaj, kvazaù
litenoj ê, ô.

uzataj I a
esperantaj,

Ti am konkl udante, n i di nu,
ke se on i star i gus I andkanton de
ôiuj alfabetoj, ili estus dir'ideblaj
laù kv i n êefaj sekvantaj t ipoj:
0rientp, la araba, kiu altrudi§is
al êiuj popoloj el .(orana kredo,
de la landl imo de C'inio Ôi= la
okcidenta marbondo de Afriko, kai
la h i nda a lfabeto; Okc idente, la
romanô-latina alfabeto, kiun alprenis
la plimulto el êiuj popoloj lo§antaj
en Eùnopo kuj Amen i ko; i ntertenpe
la gneka alfabeto, aliformi§ante,
fani§is tiu de la slavaj popoloj;
kaj fine, Norde, la gota alfabeto,
kiu estas devenajo eI la latina'

La latina alfabeto tiel disvast-
i§is êu pen la helpo de la komencado,
êu per la I iteraturo, kai transiris
siajn naturajn I imojn; per la forto
de aferoj ôi fani§is la alfabeto
de la mondo civilizita!

Tiu emo kunigi ôiujn alfabetojn
en unu so Ian montr i §as'; k ie I kon-
sekvenco de la konstantai k"i sen-
heltaj penadoj de la honro por atingi
esprrrrrnênreron, kiel eble plei
simplan kaj universalan de la panolo.
Tia estas la tniumfo de la latina
alfabeto. Sen ia dubo ôi estas
malpli perfekta ol la egipta skribo,
sed §i respondas pl i bone la bezonojn
pon kiuj ôi elapenis, tial ke ôiu
simpleco faris ôirr alfarebla pon
preskaù êiuj lingvoj, ol por celo
al kiu ôi estis iam difinita, kai
tiel tnafege fari§is kvazaùdine
la tnansskribilo de la homa penso;
same kiel Espenanto fari§os la
universala intenkonpnenilo de ôiui
popoloj, tiel la latina alfabeto
povas esti nigardata kiel §ia kornplet-
igo: unu sola alfabeto pon unu
sola I ingvo!

( Panolado farita de Luis CARLOS,fond-

into de lnternacia Ligo de la Esperant-

ista Preslaboristaro - 1922 )

nacta
^.. \rl

pres I i.ter-
est i s tre
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CU ESPERANTO

EN AFRIKO ?

3- Pasentaj lernantoj, nekonstantaj
i nstnuanto -Effi

kuj instruado komenci§asSI UAC I O,
en lerneja kurso aù en klubo, la
gnanda problemo, ki un a I frontas
la orgdnizantoj estôs, kiel reteni
la inteneson de la novaj lernantoj.
En raporto pri la "konfuza Espenanto-
movado" de Madagaskaro en 1978 (7),
estis akcentite, ke "kvankam êiujare
la I ingvon lernas nova cento da
interesitoj, estas malfaci le teni
ilian inteneson (pô 89). Tio sisnifas,
ke tre oÊte en t i u lando on i dev'as
komenci de nulpunkto. Kiel povas
okazi pnogreso en tiaj cirkonstancoj?
Edward Symoens (8) pentras simi le
mornan bildon de la situacio en
Rùando. Li priskribas, kiel eùnopanoj
venas al tiu lando, faras propagandajn
prelegojn kaj kolektas kelkajn interes-
itojn por kurso

"La problemo post tiuj prelegoj
estas kiamaniene daùnigi kuj ekspluati
la vekitan entuziasmon. Kiel rnobilizi
la dekojn da interesitoj? Kiel instigi
al aktiva lernado de la I ingvo?
Tio ne eblas sen minimuma orgetnizado
de la disponeblaj fortoj kuj sen
edukado de kelkaj pnofesiaj instruistoj."

Symoens aldonos, ke ne eblas
organi zi anpleksan korespondan kurson
inter Rùando kaj Belgio aù Nederlando,
unue pro manko da konektantoj, due
pro tno altaj kostoj, tnie pro la
fakto, ke tro molmulte da homoj
daùrigus la kurson. KiomoÊte ripeti§as
j"n en unu lando, j"r, en al ia, tiu
sermô melkura§iga sinsekvo de eventoj.
Vene, ôi estas la eterna problemo
de la instnuado de Esperanto en
Afriko kaj ankaù al i loke en la Tnia
Mondo.

Plignandigas la malfacilajojn
kre i v ivkapab lan Esperanto-mova'don
en afnikaj landoj la situacio de
la orgânizantoj de instruado. Se
temas pni eùnopanoj, ili kutime
estas unuopuloj, dejonantaj .n Afriko
dum I imigita periodo de tempo, Se

i I i ne sukcesas tne ini homojn k.P-
abla in daùrigi la instruan k"j
organizan labonon, anteù ol i I i

reiros al la hejmlando, tiam esti§os
vakuo, k. j d i sfa los la tuta ernbr ia
movado, kitrn ili ekformis. Ekzenploj
trov i §as en p I ura j afn i kaj I andoj .

Eô se unuopuloj de eùropa deveno
restas longtempe surloke en Afriko,
tio ne certigas kontinuecon de
la aga6j, kiujn ili iniciatis.
Hans Bakker (9) entuziasrne raportas,
ke la por i nstru i sta ko legio de
Ade,"-ami en Nigenio "fari§is êaùmanta
fonto de akt i veco pro la agado
de unu sperta esperantisto." En

dua artikolo (10) li pli detale
portretas ôi n. Ti u unuopu lo estas
aùstr ian ino, k iu ". , . rle nur instrues
klase kuj koresponde, prelegas,
informadas, prepôras lernomaterialon,
starigas bibl iotekon, verkas neferaion
por la Universitato pri la nigeria
I ingvo-problemo k.j publ ikigas
ê i usemajne "Esperanto-leteron",
sed fi nfi ne ankaù havas si ajn
"norma I ajn" devojn kaj taskojn."
Jen potenciale dan§ena situacio,
êar êion faras unu sola persono.
Kiom lonqe Dovas daùri tiu sindediêo?
?i-kur" " t." mallonse, -ôl= 

1984(11)
Kie estas la afrikaj kadroj, kiuj
transprenos la gvidrimenojn de
la eùropaj orgênizantoj de i I iaj
movadgj, k I uboj kaj kursoj? Ankaù
al iaj faras la saman demandon.
Priskribante la situacion en Rùando,
Edwand Symoens infonmas, ke "Ruanda
Esperanto-Asocio vivas kaj prosperas.
e io estontece dependas de la menbroj
mem. Ni povas havigi al i I i doku-
mentojn, I ibrojn, revuojn, sed
la disvastigo kaj firmigo de la
movado en Rùando estas afero de
Rùandanoj" (pô 68),

Laù la lastaj novaioj, minirnume
kvindek t pensonoj en Rùando sekvas
kurson aà daùrigas la memstudadon
de Esperanto. üamen, en la plej
freêdata Jarl ibro de UEA (1993)
ne trovi§as Rùanda Esperanto-Asocio,
do oni povês demandi, êu ôi ne
estas ankoraù unu el la surpapera i

afri kaj Esperanto-orgôni zaioj.
Estus interese tonr,pi I i stat ist iko jn
êiujare pri la nombro de rùandanoj
ankoraù lernantaj Esperanton, por
prognozi, kiam i I ia movado plene
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indi§eni§os. Mi rnem estas skeptika
pri la enradiki§o de stabi la tsperanto-
movado en tiu. lando sen daùna êpogo
de eùropanoj. La spertoj de la
pasintoj jardekoj montras, ke la
intenesi§o de afrikanoj pri tsperanto
estas efemena. Bennard Golden emfazis
tiun fenomenon en sia artikolo
"La parabolo de la tri konboj"(12)
similigante la afnikan Esperanto-
movadon al tnuhava korbo. Homoj,
same k ie I kar-bo j "r, la konbo, en iras
la movadon, pasigas iom da tenpo
tie kaj poste elfalas. lli neniam
restas suf iôe da tenrpo pon far i

ut i lan kontribuajon. 0ni replenigas
la korbon kaj la mor,êdon, kuj la
procedo ripeti§as,
4- La sola efika manieno instrui
Esperanton al afrikanoj: Por tiuj,

oni êiuokaze
devas porti Esperanton al la afnikanoj
nun, mi proponas, ke ili ne plu
mal§paru sian tenpon en Eùropo,
el laborante belajn sed neneêl igeblajn
planojn. lli aktivi§u sême kiel
religiaj - misiistoj en diversaj
regionoj de la Tria Mondo, preparante
sin por voja§o al unu el la landoj
kaj restado tie dum 20, 30 aù eê
{0 jaroj. Surloke il; starigu lernejojn,
konstruu malsanulejojn, planu agri-
kulturajn bienojn kuj fondu indus-
triajn entrepnenojn. Dum la indi§enoj
n icer.as ekonom i a jn ku j eduka jn
ar,anta§ojn, oni povês ankaù instrui
Esperanton. Estas akcentende, ke
temas pri longdaùra, persista labono
fane de homoj, k i uj estas pnetaj
oferi êion por la idealo de Espenanto.
Tiu ê; speco de pnêskaù vivdaùra
kanpanjo posedos kont inuecon, tne
bezonaton tnajton, kiu ôi= nun
mank i s en ê i uj pnovoj enkonduk i

Esperanton en Afrikon.
Ankaù Tibor Sekelj fanis, simi lan

proponon en sia detala plano por la
disvastigo de Esperanto en la Tria
Mondo (13). Li proponis, ke inu
al la koncernaj landoj kunsgvidantoj
kapablaj instrui Esperanton " p."
linqvo konvena al la koncerna medio".
Tio signifas, ke oni devas instrui
per unu el la lokaj indi§enaj

I i rrgr o.j , ne pen eks[..o lc>r'r i onta
I i ngvo. Kiom da esperant i stoj en

la mondo hodiaù ne nun kapablas
instrui Espenanton sed ankaù pni-
majstras indi§enan I ingvon de Afriko
aù Azio? Tiu êi parto de la plano
de Sekelj tute ne estas nealigebla,
krom se indi§enoj, êtr êiu koncerna
reg iono, l.ennas Esperanton ka j
instrumetodologion pni frerndaj
I ingvoj por povi rol i kiel kuns-
gvidantoj. Sed mi montris en tiu
êi eseo, ke ôi= nun ne estis eble
tr.e jn i t iu jn i nd i§ena jn kadro jn,
k ies tasko estas t i r i la enrbr ian
afr ikan tsperanto-movadon e I la
neel irebla cirklo, êar mankas la
fundamenta kondiêo por ^ sukcesa
lingvolennado: motivi§o. Gi venos
eble, kiam Esperanto estos oficiale
uzata de p I uraj eùnopaj, az iaj
kaj amerikaj êtatoj kaj ankaù grandaj
intennaciaj organizajoj. Tiam estos
tempo pensi denove pri la manieno
enkonduki Esperanton en Afnikon.

Notoj

7. S imo l,4l LOJEV l"C. Far i s i an laboron
s ign ifas ne for i suf iêe. Esper.anto,
majo 197t: 39, 90.

S. Edwand SYli'lr.)ENS. Ankaù en Ruando

l
\4

ekviglas la N{cvado. Esperanto apr i lo Szf

9, Hans BAKKER. Espenanto-asocio
ankaù en Benino. Esperanto, feb, 84

10. Hans BAKKER. Movada kerno en
la nigenia Ondo. Espenanto, julio tl3

11. Bernand GOLDEN. Rekrutado de
verdaj misiistoj pon Afniko, Svisa
Esperanto-Revuo jul io 1988.

12. Bernard Go lden La panabolo
de la tn
2El1983.

i korbo j. La Kancerkl iniko

13. Tibon SEKELJ. P lano
disvastigo de Esperanto en
Mondo, Espenanto, jul io 1982.

Revizi ita: januaro 1994,
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Tn ia

5-

Bennard GOLDEN

t
!

I



v\

I(ONTRAU-, 
SKLAVISMO

La §-un de febnuaro 1794 la
ankonaù juna fnanca nevo I uc i o voôdon i s
la abolicion de sklaveco. Sed tiu
registana decido efektivi§is nur
pl i ol 50 janoj n poste. Tiom da
pnofitemoj kontnaùis tiun dekneton
politikan, ke kelkaj homoj devis
batali pon iom post iom altrudi
§ian apl ikon. En 1802 dekreto de
Bonapante di nas: "sk laveco estos
konsenvata laù la le§oj kuj reguloj
ekz istantej antaù 1789." Nun en
1E48 apenis dekretoj de la I l-a
respubliko, kiuj dinas: " konsiderante,
ke sklaveco estas atenco kontraù
la homa digno",..deknetas:" sklaveco
estos komplete aboliciita en êiuj
francaj ko I on i oj k.j ter iton i oj
du monatojn post ,. la pnoklemado
de tiu êi dekneto. Ciu korpa puno,
êiu vendado de homo ne libena estos
tute malpermesita,." Sekvis la
detaloj pn_i la aplikado kuj - la
eventua I a j, puno j .por la ko I on i -
istoj, inten kiuj, "pendo de fnanca
civitaneco." Sed la dua respubl iko
ne vivis tre longe kuj, kvankam
la deknetoj ne estis nuligitaj,
iliaj decidoj ne estis vere aplikataj,
lntentempe al iaj landoj faris decidojn
kontnaù sk I aveco: Br it i o, Usono,
Nedenlando, Pontugalio, Vatikano.
Sed tiuj decidoj ne tuj ôesigis
sklavkomencon, kiu daùnis, pl i

malpli kaêe, dum multaj jaroj.
El la homoj, kiuj, en Francio,

akre batal is kontnaù sklaveco kuj
"patris" la dekreton de 1848, estas
Victon Schoelchen. Hazarde, oni
celebras preskeù sanrtempe la aperon
de la unua kontnaùsklaveca dekreto
(5-2-1794) t ul la datnevenon de
la monto de Schoelchen (25-12-1893).

Victor Schoelchen naski§is
en 1804, la janon, kiam Bonapante
fari§is Napoleon. Lia patno estis
fabn i kanto de ponce lana jo j en Par- i zo.
AI I i Victor êuldi5 u,ivon komfortan
kaj senzongan, kaj gnahdên amon
eI Iibero. Kiam kolapsis la lnperio
Victon estis jr= enirinta liceon
Louis-le Gnand. La tiamaj gejunuloj

ne akcept i s, ke ne§eco neven i s.
l l i sopinis pni "pl i bonaj tenpoj"
kuj, por pnepani la estontecon,
ani§is al Asocioj, kiel la Asocio
pon la Homaj Rajtoj, ôù framasonaj
lo§ioj. En t i uj asoc ioj k.j lo§ioj
oni kontestis, diskutis, intenêan§is
ideojn. 0ni faris pnoponojn pon
plibonigi la vivon de la tiujarcentaj
homoj, kuj pluroj el tiuj pnoponoj
poste fani§is negistanaj deknetoj.

e." Amen iko t iam malfenmi s
novên menkaton por la pariza komerco,
Victon est is sendita de sia patno
al lt4eksikio kaj Antiloj. Li nevenis'
Fnancion kun kapo plena je r{pnesoJ
k.j indignigaj pripensoj. tan I i
konati§is kun la vivkondiêoj de
la nigna.j sklavoj. En la franca.j
"poseda jo.j" neg is la regnesema
dekreto de Bonaparte. Tiam Victon
Schoelchen komencis batal i kontnaù
sklaveco. En Britio la panlamento,
dank'al la persista ago de \{i lbenforce,
voêdonis le§on (t8OZ) malpernresantan
sklavkomencon kuj eê pl ignavigis
la puno.jn en 1811, La brita manêip-
ano kontrol is êiujn Sipojn, sed
t i on ne ra jt i s fan i koncerne I a
lando.jn, k iu.j ne adopt is kontraù-
sklavecan le§on.

Victor Schoelchen kaj liaj
am iko j repr-en is la trad ic ion de
la "Amikoj de la nignuloj", societo
fondita jam en 1789, sed kies agado,
post dumrevolucia sukceso, spentis
falon en la mallumon. Per artikolo.j
kej libroj li plifortigis la asadon
kaj I ia vendejo fani§is kvazaù
of icejo de homama onganizo. Feliôe,
dum la " jul i er monark io", en i r i s
la Pan lamenton mu lta j membno.j de
la fnanca -Societo pon la Abolicio
de Sklaveco. Tiam Victon Schoelchen
vendis la patnan fabrikon irrtentempe
heneditan. La r,endoprezo cent igi s
al Victon komfontan vivon kuj la
eblecon voja§i cele al la kontrolado
de la situacio de sklav ismo en
la mondo. Lia batalo altinis kontnaù
I i ma lam i kecon de la konservat ivu lo.j .
Sed, al iflanke, I i nicevis neatenditan
êpogon de la sukenbeto-kult iv istoj;
tiuj êi timis la importadon de la
kansukeno! Kvankam ne tre ideaI isma,
i I ia subteno multe helpis,
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Schoe lcher r-ev en i s de Gamb io
unu monaton post la naski§o de
la ll-a Respubliko. Li tuj vizitis
sian amikon Arago, komi saro Pr i

Ntaraj Afenoj. La postan tagon apenis
dekreto simila al tiu de 1793,
tute forgesita:".'.neniu franca
ter itor io ra jtas hev i sk lav'o jn.
La sklavsistemo estas elPelita
el êiuj francaj kolonioj kaj tenitorioj.
. . .eia korpa turmentado, ê iu vendo
de individuoj estas malpermesita."

La koloni istoj, la konservativ-
uloj kolenas kontraù Schoelcher
kaj akuzas lin pri ribel-instigo
kaj eê masakno-kulpo. Victor estas
elekt ita deput ito, ne en Pari zo,
sed sanrtempe en Martiniko kaj GvadeIupo.
Li faris plurajn PnoPonojç1, kiuj
qej is la Plibonigon de la vivo
dË. simplaj homoj; ekzemple, estis
akceptita I ia propono, ke la tria-
l$,.àsa j vagono j estu ferm ita j ka j
K§'vrita j !

Sed novaj ribeloj prepari§as,
êar la nova registano t elektita
en aùgusto 1848, malpli "nevolucia",
anoncas la malaperon de la Naciaj
Laborejoj kreitaj por eviti senlabor-
econ. En Par i zo, stratoj estas
banitaj de la ribelantaj laboristoj.
Victor Schoelcher forte riproêis
l€: Nacian Asembleon pno ôi. egoismo,
R-& lasas grandan parton de la
lffioristaro sen vivnimedoj. Sed
lT'-: =arnterp" riproêas la rib-elantojn
pFo asado kontraù Asembleo laùle§c
elektita. Generalo Cavaignac "obei gas"
la ribelantojn.

Louis-Bonaparte, elektita
prezidento de la Respubl iko, provôs
moderigi la tro fçrvonajn konservativ-
ulojn. Sed tiuj êi elektis I in
okaze de la balotado kaj li estis
devigata akcepti kontnaù-respubl ikajn
decidojn. La 2-an de decembro 1851,
Louis-Bonaparte fari§is la 3-a
lnperiestro de la Fnancoj. La nespublik-
anoj starigis rezistan komitaton.
Apartenis al tiu komitato, kun
al iaj, Victon Hugo kuj Victor
Schoelchen. Dum kvar tagoj la soldatoj
"purigas" la stratojn, eê la domojn.
La venkitaj ribelantoj estas devigataj
ekzili§i al Belsio kaj Anslujo.
De tie, same kiel V. Hugo, Schoelcher
skribas kaj diskonigas pamfletojn.

Kiam la re§imo de Napoleono
I a 3-a montr i§i s nekapabl a evit i

la mi I iton kaj poste venki, la
franca popolo reagis. La 4-an de
septembro 1870 la respubl iko estis
restar igita. V ictor Schoelcher
revenis. La lmperiestro estis mal I iben-
igita de la prusaj trupoj en Sedan.
Lo Nac ia Gvardi o est i s refsndita
ka i Victon Schoelcher estis nomumita
koionelL, êefo de la stabo. Post
la armistico (26-Ol-7L), ne akceptita
de Victor Hugo kaj Victor Schoelcher,
la komercistoj kaj la kampo-posedantoj
ligi§is kun la monarkistoj kontraù
la respubliko. La negistaro decidis
la malapenigon de la Nacia Gvandio.
Eksplodis la Komunuma Ribelo. Sed
la armeo venkis post du monatoj
kaj post la monto de pl i ol 20 000
batalantoj. 60 000 pl iaj ribelantoj
estis deportitaj.

En L875 Victor Schoelcher
est i s elekt ita porvi va senatano.
En tiu asembleo I i daùnigis la
bata lon per gazetart i koloj kaj
I ibroj. En 1880 I i faris deklaron
en la Senato pri sklaveco en Senegalo,
Denove l i estis la "malamiko" de
la kgloni istoj, sed multaj èkstenlandaj
v i z itantoj veni s por sal ut i la
veteranorr de la porrespublika batalado.
Li montis la 25-an de decenbro
1893. Pon multaj homoj I i fari§is
speco de laika sanktulo.

ur\
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La letargio de l' zuavo
Raynror-rtl Schn'artz

Ni sidis êirkaù tninkeja tablo. Honest-
aj temper amentoj, kiel tion atestis
nombno de l'subteleretoj senhalte
kneskanta, loù kiu la kelneno poste
c ifen i gos n ian kot i zon. -La 

loko
estis bonfame konata' Nenia soifo
kapablus elêenpi §iajn barelojn,
k.j la kvalito de ôiaj f luidaioj meni-
t is laùdon. Krome kuj t io dum

nia jazbanda kanuselepoko ne êajnas
tro taksebla tiu honorinda trink-
butiko ne havis onkestron.

Mi estu rostata, kiel vulgara
haringo, se mi malbenos la muzikarton'
Sed en tninkejo, kie homo kun bona
neputacio neniam sidas sola, en
trinkejo, meze de amika nondo êprucu
pensoj kaj sonore envorti§u eê
int imaj konsideroj, Fajre flagru
la panolo dum kl ingebrua skermo
de l'ideoj. Tie rnuziko §enus, Je

"'"ii::'^, diskutis tiun t.son
pni misteraj fortoj de l'spirita
mondo. Akne, sed kiel diletantoj.
Kuj, kiel §enerale inter nefakuloj,
tre ofte nevenis vortp-i teknikaj:
hipnoto, mediumo, eô ektoplasmo,
kiujn precize difini certe neniu
el ni scipovis. Apoge je iu mirnakonto
pri "aùtentika" fenomeno, oni citis
Flammanion kun Conan Doyle kaj
aliain aritonitatojn. Kaj sinsekvis
pni fantomaj noktoj raportoj, kiuj
alpont is nenian solvon, sed lasis
nin dolore êvebantaj supef oscedanta
abismo de l'eterna mistero. lom
post iom i nvadi s n ian dubantan
an imon funebra noto, t ima sento
antaù la gnanda demandopunkto,
k i ujn fonb lov i sukces i s nek p lej
densa fumnubo el niaj vinaj pipoj,
nek malkara rikanado afektanta
superên pliscion, Tiam Dubois,
nra s
l armon
^.Irtrun
,,^.\: I eSï

irnpat ia am i ko, forv iê i s unu
kaj malfermis la buêon.

, fojon por parol i.
as la plej malagnabla rememor-

ajo el mia vivon" li komencis,
kaj ni havis la impneson, ke li
pano las ne vo lontvo le sed kvazaù
sub pnemo de l'atmosfero, kiun
kneis nia jusa diskut.ado' Ni tne

nete sent i s, ke t i u homo kaêas
en sia plejprofundo ian sekreton,
kiun, nun, malgraù si, I i I iveros
al ni. "La afeno komenci§is pen
êerco, banala êenco en kazerna
êambro. Sed, kiel vi vidos, la
konsekvencoj estis tenuraj, katastnofaj."

Tio okazis en la jano L91.6,
dum septembno. Post pl i ol unujana
mi I itado sur diversaj punktoj de
l'batalfnonto, kie mi akinis modeste
la galônon de kaporalo, oni delegis
min al Fontainebleau, kie mi sekvu
kurson por fani§i oficaspiranto.
Tie nin nepnenis la êarmo de l'vivo.
Jam la unuan semajnon mi hav i s
okazon konati§i kun aminda, belega
knabino. Dank'al 3i mi pasigis
la plej navajn horojn el mia vivo.
Kaj se vi bonvolus rnemori kiom
sobre mi §enerale dozas mian admiron,
vi faci le konkludos el tiu superlativa

si nceno, k ion pon mi sign ifi s
t i u êarma knabi no. Bedaùn i nde,
mi ne povis êin vidi sufiêe ofte,
êar sevePa disciplino nin tenis
de l'frua mateno preskaù senpaùze
ôi= lu =isnalo de l'enliti§o. Nur
dimanêe mi povis dediêi la posttag-
mezon al mia feino, tamen, ankaù
en niaj banakoj ni ppsigis tne
agrablajn vesper-honojn. liuj ni
çstis junaj kaj napide amiki§is./,Ciu,i kamaradoj sin montnis tre. /^.
simpat iaj,'Ciuj. . .knom unu.

Tiu unu nomi§is Jules Lambecq,
Li estis viro pli maljuna ol ni,
P I i ser i oza. Preskaù funebna. Unu
el tiuj homoj, de kiuj vi instinkte
fortenas vin. Liaj malgajaj okuloj
kuêis en profundaj kavoj, en ombro
de tro densaj brovoj. Fu§emajn
okulojn I i havis, kiuj evitis nektan
rigandon. .Sed, kiam hazarde vi
kaptis i I in, vi sentis kvazaù magnetan
fl uon, e lektnan tnemeton tra via
konpo. Entute, malagnabla kunulo,
kiun ni kaêe kromnomis "la hipnotisto".

lun vespenon li aùdis tiun
kromnomon, Li nidetis mistene kuj
diris:" Vi estas pravaj. Mi multe
okupi§is pni hipnoto kuj eê atingis
kelkajn rezultatojn'I Nia bona amiko
Jean Bonnet scivole intenesi§is,
Kaj pli ol kutime Lambecq, la hipnot-
isto, fari§is komuniki§ema. "Se

l, i volas n i faros ekspen imenton.
1r, "k="rjl", vi konas iun en la
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najbana barako?" Jean Borrnet, k i un
ni simple nomis la zua\o, ôan li
venis el zuavê regimento, tu) proponis;
"Jes, tie estas mia samurbano Pipollet."
"Bàne," Lambecq panoI is ceremonie,"
mi petas silenton por kelkaj minutoj."
Kai flustre li maêis la sekrantajn
vortojn dum I i apogis sian pintan
mentonon sun la dorsflankon de
l'manoj kunplektitaj:" Pipollet,
aùskultu min! Mi volas, ke vi aùskultu!
Pipollet, venu tuj êi tien! T"j.
Nu, venu. Unu, du...tni!". Ni streêe
atent i s. La zuavo kaâi s en s i an
barbon (li portis la klasikan banbon
de I'antikvaj zuavoj) maliian rideton.
"Pipollet, venu!" vibris tra preskaù
pre§eja si lento la ordono de Lambecq.
Ni atendis longe. Sed vane. Pipollet
ne povis veni êar, kiel la zuavo
klarigis poste, li tiun vesperon
t& is forpermeson ka j je t iu horo
ebiii§is en la urbo. La ridantoj
lqânrpreneble estis êiuj kun la zuervo,
(fuü, Lambecq, sentante la mokon,
dh'l iti§is senvorte.

La sekv i ntan têsRn I a zuavo
konfidencis al mi=" Cu vi knedas
je la magiaj fortoj de tiu fuêulo?
Kia infanajo, êu ne? Sed ni kunhelpu
al la farso. Hieraù mi êikbnis
lin, hodiaù mi akcelos. Mi aran§os

aferon kun la dika ser§ento
la apuda barako." Tiel okazis,
la vesperon ni petis Lambecq,
I i bonvolu reprovi ekspenimenton.
nce, I i rifuzis, sed vidante

sinceran sciavidon, li fine

Ciuj, kiuj nenion sci is pri la
antaùaran§o, ekmiris kaj longe
fongesis nefermi la buêojn. Pleje,
verêajne, miris Lambecq pri sia
sukceso. Kuj unu el ni naire demandis;
" He ser§ento, k i on v i serêas en
nia barako?" Kuj la dika ser§ento
laù sia rolo konfesis:" Kion mi
senêas? Fakte mi ne scias. Subite
mi havis la ideon veni êi tien.
Sed, vendire, mi venis sencele
k.j mi*'nun eê demandas min, kion
mi faras êi tie." Tiam Lambecq
diskrete triumfis. Tra la profundaj
sulkoj de lia "hipnotista" masko
glitis memcerta rideto kaj lia
aùreolo glore briletis. Ankaù la
zuavo estis kontenta. Lia enscenigo
suLceseg i s.

Konpreneble la zuavo denun
neeldonis sian êencon preskaù êiu-
vespere. Lanbecq, la mistera, laù
niaj petoj venigis iun kamanadon
el diversaj, eê tre malpnoksimaj
barakoj. Neniam iu, nek I i, nek
la aliaj, knorn le aktivaj aktonoj,
suspektis la mistifikon. Kial,
unu tagon post laciga ekzercado
sur manovrokampo, la zuavo provokis?

"H., Lambecq, êu vi- ne povus
nun dormigi min dum kelkaj minutoj
kuj sugestii al mi, ke mi ne plu
estas laca?" Lanbecq hezitis. Verêajne
li sin demandis, êu en tiu invito de
l'zuavo ne enbuskas nova mqko. Dum

unu momento i I iaj rigardoj sin
neciproke penetr i s. Kaj Lanbecq
superece konsentis:^"ü-aù via plaôo.
Rigardu vian liton. Cu vi ne opinias,
ke estus bone ku§i§i iomete? Dor"mi

nur kvin minutojn? Forigi el viaj
nonpitaj menbroj tiun pezon, tiun
malagrablan nigidecon?" La zuêvo
efekt i ve, turnante nun la dorson
al Lanbecq, alridetis sian liton
kun stnanga bri lo en siaj okuloj,
Sed ankoraù I i staris samloke,
senmove, ,kvazaù alnajl ita al la
planko. Tiam Lambecq, kies tuta
volpovo ardis el la okulkavoj sub
la tro densaj brovoj, fikse nigandis
la nukon de I 'zuavo. "Jes, " I i

siblis, dolêe, loge," j"=, mi scias,
vi nun deziregas dormi. Dormegi.
Nur kvin minutojn. Trj. Trj vi
iros. Kiam mi dinos tdi . Estod
bone. Ripozi. Do, iru! Unu, du..."

el
ke
ke
Kome
n ian

la

konsentis, des pl i, ke la mokema

zuôvo hodiaù neniel intenmiksiôis.
"Nu," dinis Lembecq, "proponu iun
el alia barako, sed iun, kiu efektive
trovi§as tie."-" La dikan ser§enton!"
mi tuj menci is,, "mi estas certô,
ke li ne foriris, êar jr= mi ankoraù
vidis lin."-" Bone," Lambecq akcepJis,
"kiel li nomi§as?"- "Tion mi ne
scias. 0ni êiam diras "la dika
ser§ento"."- "Nu, se vi vo lôs, "
k.j Lambecq daùr igi s:" Mi petes
silenton. Dika ser§ento, aùskultu
min! Mi volas, ke vi aùskultu!
Dika ser§ento, venu êi tien. T"j.
Mi ordonas. Unu, du,.." Kaj j"n,
proprakorpe la dika ser§ento envenis.
Estas vere, ke laù antaùa inter-
konsento kun la zuôvo I i estis
atendinta la signalon êe la pordo.
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La zuavo alproksimi§is al sia lito
per aùtomate mezunitaj paêoj, tiel
perfekte, ke mi dubis, êu I i rolas
aù ne. Kuj k i am Lambecq i ns i ste
trenis la voêon tna t iu tni i i i ., . la
zuavo kuêi§is kaj ekdormis. Regultakte,
peze li spinis, Lambecq eltinis'
el sia poêo sian honlo§on kuj de
tenpo a I tenrpo I i ma lnap ide pano I is:
"Kia volupto! Kia bonega nipozo!
Novaj forôoj fluas tna viaj vejnoj.
Tiu donmo vin renfvigis!" Li formetis
s i an hor l o§on. "Suf i êe, V i suf i ôe
dormis. Nun veki§u!" La zuêvo ne
movi§is, "Bonnet, veki§u! Mi ondonas,
ke vi nevenu al la vivo. Unu, dr,
tri i i..." La zuavo ne movi§is.
Neniu trajto de l'viza§o, kiun
mt
ALU

akne observis, perfidis rideton.
li êercis? Lambecq pnovis plunfoje

h ipnota j formu lo j I iber ig ipen
nian amikon. Sed vane. "Nekonpreneble!
Neniam io simi la okazis al mi.
Verêajne estas letargio. Bonnet,
veki§u! Mi volas!" Vane. Kelkaj
el ni sin preparis por skiri la
zuavon, sed Lanbecq diris, ke penfonta
veko havus plej gravajn konsekvencojn.
Mi ekgenuis apud Bonnet k.j flustris
en lian orelon: "He, Joêjo, _, se
estas.farso, movu vien dekstran
piedon." Lê dekstra piedo ne movi§is.
Pli kuj pli ni timis", -La afeno
estis serioza. "Kion mi pleje timas,"
di r is la h ipnot i sto, " estas, ke
ekdorminte sub mia voloforto, li
ne povos veki§i per si mem." Lambecq
plunfoje aplikis sien tutan arton,
jen flate-invite, j"n ondone-komande.
Sensukcese. Jam de longe la tnunpet-
s igna lo est is anonc i nta la honon
de I ' I umest i ngo k.j en I it i §o. Sub ite
la pondo de nia barako malfermi§is
kuj enmarêis nia kapitano, Manbache,
la plej severa kuj malbona estno,
kiun ni iam havis. C;uj eksteris
la manoj premitaj kontnaù la pantalono,
k"j fikse nigardis la kapitanon.
Ci tiu sin turnis al mi=" Kion
tio signifas? 0ni êajne bone amuzi§as
êi tie. Kial vi ankoraù ne enlitisis?
e,, vi ne aùdis la signalon?" Kaj
mi devis respondi:" Pardonu, sinjon'
kapitano, sed ni okupi§is pni la
zuavo Bonnet, kiu fal is en letangion.,,,
" Kion vi rakontas? Vi êaine mokas
min, he kreteno! Vi pnipensos tion
en la karcero!" Nun nun, efektive,
mi r imark i s, ke la zuavo Bonnet

staras en la vico, je sia loko,
kiel la aliaj, respektrigida,
Kaj nestas fakto: mi tiuokaze rikoltis
8 tagojn en nigna karcero. Jen!

ei.kuù nia trinkeja tablo oni
n idi s kaj diversman i ene koment i s
la misaventuron de nie amiko Dubois.
Sed el êiuj la mistèro Sajnis facile
klanigebla. La zuêvo Bonnet komence
i ntenc is venêajne nun m i st i fi kon
k"j trovi§ante sur sia I ito, post
lac igaj manovrekzercoj I i ma lgnaùvole
endormi§is. Li veki§is kiam, pro
subita eniro de l'kepitano, fari§is
en la banako alarmanta bruo.
"Sed," iu el ni rimarkigis al Dubois,
"vi enkonduke parol is pri terunaj
konsekvencoj. Ni jr= konstatis,
ke via rakonto entute fini§is kiel
amerika f i lmo, kontent igente êiujn."
-"Jes, " Duboi s koncedi s, " j"=.
Sed mi ankonaù ne ôion diris. Aùskultu
kuj vi komprenos. Do êan mi devis
t iam pas ig i ok tago jn en la "ombr.o" ,
mi kompreneble ne povis, la postan
dimanêon, êeesti la sopiritan nendevuon
kun belulino. Tiu fakto min dolorigis
pli ol la kancenpajlo kaj mi petis
helpon de mia amiko, la zuêvo:
"Vi estas kulpa pni fiu mizeno.
Do vi ne rifuzos al mi malgnandan
senvon. lru dimanôon al la rendevuo
anstataù mi kuj senkulpigu min.
Di nu a I la êarma knabi no, k iom
mi sufenas, sed ke, pro disciplinaj
kialoj mi ne povos esti apud êi."
La zuavo ir is. Kuj t iel bone I i

anstataùis min, ke poste mi ' neniam
plu ion aùdis de mia ferno. Mi
ne bezonas aldoni, ke denun ankaù
la zuavo, mia frata kunulo, laùeble
evitis min. Tiel, per unu bato
mi perdis amatinon kaj amikon."
Kuj Dubois aldonis, venêajne por
ekskuzi s ian emoci on, "Ti uepoke
mi estis juna..."

Ni konprenis. Ekzistas sentimentoj,
k i ujn on i devas nespekt i . Kuj sekv i s
§ena si lento, duonsincera paùzo.
Kion dini?

Tiam Duboi s denove ma lfenmi s
la buêon. ei tiun fojon por tninki.

Ral,mond SCH\,VARTZ
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S0LV0 DE LA ANTAUA PROBLElvlO

Sl"si lvorto i : KALKANUi{O-H I P0P0TAML)-
PANTOM I NrO-SALAùIANDR0-KATAFALK0-
NUMI -CMATI KO_ I ND I FERENTA- I NGEN I EROJ-
SAL I VO_VERM IEELO.

Trolota aserto:"De kiam Adam kai Eva

men§is la fatalen pomon, la homo
neniam timis fani ôiun pekon, kiun
I i povis."

KRUC_VORT_EN I GMO

Honizonta!e: 4. Konscia pri siaj meritoj - 6. Prepozicio - 8. Birdo - lO.Ducifera
nombno - 11. Unucifera nombno 12. Konifera arbo 13. Antaùpagi por gazeto-
L4. Biblia virina nomo - 15. Titolo de intenesa teatrajo - 16. En êi tiu tenpo-
17. Delikata odoro 20. Diboôa festeno - 22, Granda violkolora f loro 25,
l\4alsupra tnabo êe pondo 28. Batalilo sangon soifanta 30. Lebori per. la
cerho - 33. Prepozicio - 34. Eùropa lando 35. Grandega serpento - 36. Ciam
verda j arbo j - 39. Juvelêtono - 40. Fel iêega v iro - 43. Kemia elemento metala-
46. Re§a kapornamo - 48. Kemia elemento metala - 51. Besto§ardeno - 52. Na§barelo --î)J. tetd persono en la domo - 54. Parto de^ parolo 56. lnterna bu3parto
57. Ne pli ol - 58. Preni ion por uzi - 59. Ciela korpo 60. Muzika teatrajo -

61. Adorata statuo.
Ventikale: 1. Panazita besteto 2, Vulkano 3. Apartigi per mult-trua ilo
4. Koloro -
de detruita
18. Sudemer

5. Estimego - 6. La mitologia pioniro de la flugado 7, Resta]o
konstruajo - 8. Nlovi ion êirkaù §ia akso - 9. Frato de la patro
ika êefurbo 19. Pnefikso - 21. Mezamerika êtato 23. Denovie-

24, Prefikso - 25. En alta loko - 26. Kanti laù alpana maniero - 27. Flonfrakseno-
28. Stnata.mLrTikilo 29. Vidi lo 30. Neversa - 31. Elegantkaraktera 32.
Kreado de fantaziaj bildoi - 37. Ripetu! - 38 Persona nediFinita pronomo -

45. Densigita oksigeno 46. 0biekto necesa êe voia§o 47. Antikva greka
mànereto - 48. Reprodukt i skr iba'lon - 49. Simbolo j de pLrreco 50. Man§ata

molusko - 55. Preôfina vorto.



LA VIVO EN GRESILLON

Komitat-kunv'eno - Dimanêon la 23-an de oktobro 94

ôeestis: D. Babin, P. Babin, F. Boyet, H. Boyet, B. Cheverry, G. Dairon,
p. Métivien, P. Naulet, J. Vincent. Senkulpipis la aliai komitatanoj.

Staôoj 1994 D. Babin rimarkigas, ke malmultaj partoprenantoj êeestis
lîaïG. l sta§oj. En junio 20 personoj el kiuj nur 5 nefrancparolantoj'
En julio, àu* là ,nru sta§o 35 aliôintoj. La Sakaktivaio ne estis ôeestata
."güle §is la fino de la periodo: 15 êe la komenco, 4 êe la fino' Por

la dua julia sta§o la ali§oj alvenis malfnue. 50 pensonoj êeestis la
traduko-kurso. La gramatiko-kunso estis nnlregule ÿizitata, Por la
aùgusta sta§o 40 personoj aliôis. Jam f ine de julio estis decidite
nuligi l. lastan sta§on êar nun 2 personoj ali§is.- Feliêe la Printempa lnfan-renkonto estis sukcesal almenaù
kultune, êar la tarifoj pnoponitaj kaj la subvencio donita ne permesas
grandan profiton. Sed dank'al la Sat-Amikara kongreso la enspezoj atingas
Ia nivelon de la antaùa jano koncerne la gastiga f lanko. La aliaj enspezoi
malkneskis; tamen ankaù kelkaj elspezoj malkreskis. La pnovizora bilanco
montras, ke la f inôncê stato simi las tiun de 1993-

Staôoj 1995 La printenpa lnfan-Renkonto okazos de la 15-a de aprilo
ôisla-Zffi. Se venos suf iêe da partopreno-proponoj, dua renkonto estos
à.gunizita la postan sema jnon sub gvidado de fiil,onique Noë;.

La kongreso de .la Centrokcidenta federacio okazos en

Grési I lon la 1-an ka j le 2-an dé apri lo.

Koncerne la sorerên pnognemon estas decidite kalkul i

kun la tendenco de la ali§antoj restadi plej ofte nun unu sema inon.
Jen la kalendaro: L) 22-06 - 07-07: l-a nivela kaj 2-a nivela kurso.i
(fU.L. Berger kaj J. Vincent); manaktivaioj (J' Turbillon).

2) 08-07 22-07: tri diversnivelaj kursoj- La unuer-

nivela kaj la tria-nivela kursoj daùros du semajnojn; la unua semajno
de la dua-nivela kurso konsistos el aktivado aù reaktivado de la konoj
kaj la dua semajno el praktika konvensecio. Okozos prelegoj pri la
lgÔ-jara datreveno de la invento de la kinearto kaj pni la influo de

la mondmilito sur la esperanto-movado (prelegontoj estas kontaktitaj).
3) 23-07 5-a-08: tri diversnivelaj kursoj. Georges

Lagrenge gvidos semajnon pri la "arto traduki". Kimie Markanian pnoponis
o.luni=i 'jup.nun semajnon" sed- la preciza dato ankoraù ne estis elektita.

4) 05-08 - 19-08: tri diversnivelaj kursoj; unu semajno
estos dediêita al "praktika pedagogio",

5) 19-08 31-08: kursoj k.j diversaj aktivaioj.
Administros la sta§ojn : D. kaj N. Babin, P. kaj L' Babin, R.Lenel,
D. kaj J. Moirand , ge-Noulin.

Post artikolo apeninta en Kultuna,i Kajeroj, pluraj legantoj sendis
interesajn r rigprkojn. La realigo de kelkaj el la sugestoj, kvankam
sasaj, §ostulâs tempon kaj...monon. Aliaj estas jam nun realiseblaj.
La propagandiloj estos reeldonitaj kuh pli precizaj informoj kdncerne

la eblecopln praktiki sportojn en la proksimeco de. la kastelo.Atentigota
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estas ankaù la fakto, ke infonmoj estas haveblaj pene de minitelo,
36-15 Esperanto. Novaj afiêoj estos disdonitaj en la tunism-oficejoj
de la negiono. Proksiman janon enketo estos farita ôe la partoprenantoj
de la dir,ensa.i periodoj, por ricer.i knitikojn kaj sugestojn

M.T. Lloancy perletere diris sian. bedaùron, ke elôenpi§is la
broêuro "Naski§o de Espenanto-Domo". -êi sugestàs fotokopiudon de
malgnanda kvanto da tiu bnoSuno-.. pon ke la rrlemono de la histor.io de
la Esperanto-Domo ne pendi§u. Si ankaù proponas la sunbendigon de
malnova f ilmo pri la unuaj janoj de Gnésillon kun aldono de komento.
Bedaùninde tiu filmo estas en tre malbona stato; la surbendigo estos
tre delikata afero. Tamen, pnofesiulo.j estos kontaktitaj.

S-ino Gibez, kiu organizis plunjane konkunson de infandesegnajoj
el dir.ensaj landoj ne plu povôs zorgi pri tiu tasko k"j pr-oponis tnans-
doni la respondecon al Grésillon. Paulette Naulet pnoponôs mem daùrigi
tiun laboron.

La pre'idanto fermas la kunsidon je la 17-a horo.

La sekretanio: Guy DAIRON

LIE}R,O - SE=ÙVO

Jus surmenkati§is tre bela i lustrita vontano:

I\4IL UNI.IAJ VORTOJ EN ESPERANTO

Grandformate,63-paôa, kun tre solida kantona bindo, §i pnezentas la
rorto.jn kun la nilataj bildoj laù temoj; ôi taùgas kuj por infanoj
ka.i por kursgvidanto.j, kiuj ôenpos el 0i materialon por konvensacio.
Fine de la libno, la mi I ronto.j estas alfabete ondigita.j, kun indiko
de la pa§o en kiu tnovi§as la rileta bildo. Tiele, infano povôs facile
retnovi la deziratan ob.jekton. Pre-o: 110 f.f. + afranko. Kiel kutime,
pago post ricevo de la faktuno.

Mendoj: S-ino J. VINCENT, 26bis, nue de MlLNGAVlE,49150- BAUGÉ

ruOAMANBAJ NAKONTIIJ
de Guy de Maupassant

esperanligis R. DUPUIS

bonega traduko de ôelverko

La Komitato de la Espenanto-Domo dankas la
legantoj de Kulturaj Kajeroj, amikoj de Gnesillon
kiu j sendis krit iko.jn, sugestojn, kuna§igo jn
nesponde al la antikolo apeninta en la antaùa

numeno de la revuo.

Prezo : 36,00 Ff



GirAl\AATIKO
PâiT

BONliluùloRo

l.b r

r Ifl !

t

It
tl

,I
è ô

ll
tt

I

ll

tt
1l

lt

1l

ll

ttl

I ltt
, tl tl

tl \lr
t)

Ja, forgeso de la administracio !

Sinjoro, ni afable petas vin, ke vi indiku âl
ni, kie oni povas trovi ireblan promenadon ôi
tie.

La bela vivo !

Vivu la libertempo ! Kia feliôo ! Dum la
tuta somero, ni prof itos de ôiuj dimanôaj
matenoj

-

La Modoj

INDtKATIVO : §i prezentas agon aù staton
realan :

- prezenco, preterato, futuro (as, is, os)

- mi venis, mi kantas kaj mi foriros.

KONDICIONALO : montras, ke la ago dependas
de iu kondiôo au estas nur probabla : US

- se mi estus sana, mi estus feliôa.

VOLITIVO : U montras agon aù staton celatan,
deziratan, volatan, ordonatan aù petatan :

- la esperanta volitivo respondas jen al la
imperativo, jen al la subjunktivo de la
eùropaj lingvoj, laù tio, ôu §i estas en
ôefa aù dependa propozicio :

- respondu la demandojn.

RIMARKO : la optativo, konata en la greka ling-
vo, montras deziron :

Vivu la re§o ! tiel estu !

lNFlNlilVO : I .montras la agon en plej §enerala
maniero ! '- ne ekpepi - planti en tia
a§o ! - li sentis sin fali

t(

rt
t\

,,)tl

,t/ 
/

[^

Pa§o post pa§o
Ankoraù vi ! Jam dek fojojn mi diris at vi :

§is revido, §is rêvido ! ôu ni vetas pri kiu alve-
nos la unua ?



Niai perantoi
Aûstrio : S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Reichstrasse, 2, LINZ (2S0 aûstr. sil.).
Belgio : Eldonejo Librejo Sonorilo vzw Doornstraal22, 8-2610 Wilrijk - Pôk : 000.0152140-44 (560 B.F.).
Brituio: John C. Flapley, 17 The Grange, Shepherdswell, Dover, Kent CT 15 7 Q B. (10 pundoj).

Danlando: S-ro Ulrik Rasmussen, Norregardsvej 66, 2610, RODOVRE, Giro 6.83.46 (90 kronoj).
Finnlando : Libra Mendoservo Esperanta, kivistôntie, 05510 Hyvinkââ 51 (70 mk.).
Germanujo: Annelis Rudolf, DACHSBERGSTRASSE, 1 W 3507 BAUNATAL pôk. Frankfurt

(M. 2759 35-60e) (25 D.M.).
Hispanio : S-ro Francisco Sanchez Anton, Avda Salamanca 10-10"-D 03003 ALICANTE - (1 700 peset.).
Italio: ltala lnterlingvistika Centro, via Pantano 17,20122 Milano - pôk: 4237 1203 Literatura Foiro

(20.000 liroj).
Japanio : S-ro Tara Ni§iumi, section Seiyoshi, ôhuo-Universitato, 742 HigaSi-Nakano, Hatiôzi§i TOKYO-

TO, J-192.03 (2700 jenoj - aerpo§te : 3250 jenoj).

Nederlando : Gerard van der Horst, Hengelolaan 1158,2544 GT DEN HAAG po§tkonto :39743. (28 fl.).
Nov-Zelando : Sino Gwenda Sutton, 12 c Herbert Gardens, 186 The Terrace, Wellington 1 (aerpo§te :

18 n.z.dol).
Pollando : Pola Esperanto-Asocio, ul. Krucza 38142 00512 VARSOVIO (15 us. dol.).
Portugalio: Portugala Esperanto-Asocio, rua Dr. Joâo Couto, 6, R/C-A - 1500 Lisboâ (2.800 esk.).
Svedujo : Sveda Esperanto-Asocio, Sôdra Rôrum, pl. 455, 3-242 94 Hôrby - p.k. : 2012-3 (80 kr.).
Svislando : Kultura Centro Esperantista po§tfako 771. LA CHAUX-DE-FONDS - p.k. : 23-2921 La Chaux-

defonds (20 frs).

Usono : S-ro Bern Wheel, Books, 834 Wenonah, Oak Park lL 60 304 (15 us. dol. - aerpo§te :20 us. dol.).
Aliai landoi : Ni Serôas perantojn en aliaj landoj :abonprezo:15 us. dol. aû 25 internaciaj respondku

ponoj. Aerpo§te : 20 us. dol,

KASTELO GRÉSILLON
tsAUGÉ,
[\/aine-et- Loire
FBANCUJO

TSPTRAIïTISTA KUI-T[.lRDOlrlO
De julio 0is septembro ôi.ulandajn esperantistojn
kaj eventuale iajn ajn karavanojn frue anoncitajn

Akceplos :
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca;
Por eklerni aù plulerni la internacian lingvon;
Por §in praktiki per interSan0o de ideol ;

Por aüdi kulturajn prelegojn;
Por studi specialajn problemojn ;

Por inter amikoj gaje libertempi ;

Por ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

YENU AL LA ESPERANT'STA KULTURDOMO
Kornpleta Programo kun kondiêoj havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, Grésillon, F-491s0 BAUGÉ. - Té1. 41,89-10-34

Sablé-sur-Sarthe. - Imprimerie Coconnier. - No C.P.P.A.P. 71.404 Le Gérant : P. BÀBIN


